yoipete, ® @ikot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter XX of Athenaze (AOnvale).

Group information and study schedule:
http://thehebrewcafe.com/greek/ATH2010

Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assignments to jaihare @ gmail.com by midnight your local time on Thursday
with the tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6p) in the subject line.

We had XX participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @ gmail.com>

# LRW L. Webster <lrowlrow @ yahoo.co.uk>

# LXD Lorcan Despanais <xreemao @ gmail.com>

# PAP Paige Philips <paigephilips2000@yahoo.com>
# PET Petre Caraiani <petre.caraiani @ gmail.com>

# RKM Rob McConeghy <robmccl @cox.net>

F 1 .. tiveg éhahivoust Tovg Bodg; YEPOVTEG TIVES ODTOVS EAALVOLGLY.

F 1 JAH Who are driving the oxen? Some old men are driving them.

F 1 LRW Who are driving the oxen? Some old men are driving them

F 1 LXD Who was driving the oxen? Some old men were driving them.
F 1 PAP Who are driving the oxen? Some old guys are driving them.

F 1 PET Who drives the oxen? Certain old men drive them.

F 1 RKM Who are driving the cattle ? some old men are driving them.

F 2 .. ol mopedetan 6 Pacireds; 6 Paciiedc mopedetal ot mpodg T dp).

F 2 JAH Where is the king journeying? The king is journeying somewhere toward the hills.

F 2 LRW Where is the king marching? The king is marching to the mountains somewhere

F 2 LXD Where’s the king going? (Whither goeth the king?) The king is going to somewhere up in the
hills.

F 2 PAP Where is the king going? The king is going up into the mountains.

F 2 PET Where does the king go to? The king goes somewhere in the mountains.

F 2 RKM Where is the king traveling to? The king is traveling to somewhere towards the mountains.

F 3 .. mod giowv ol vavtat; £V T® Apévi Tov gicty ol vodTal.

F 3 JAH Where are the sailors? The sailors are somewhere in the harbor.

F 3 LRW Where are the sailors? They are somewhere in the harbour

F 3 LXD Where are the sailors? The sailors are somewhere in the harbor.
F 3 PAP Where are the sailors? The sailors are at some place in the harbor.
F 3 PET Where are the sailors? The sailors are somewhere in the harbor.

F 3 RKM Where are the sailors ? The sailors are somewhere in the harbor .



F 4 .. ti ndoyete, O TOIdEC; Apo KOKOV TL TAGYETE;

F 4 JAH What are you suffering, boys? Are you suffering some bad thing?

F 4 LRW What has happened to you, children? Has something bad happened?

F 4 LXD What are you experiencing, children? Are you experiencing something bad?

F 4 PAP What are you experiencing, children? Are you experiencing some kind of trouble?
F 4 PET What happened to you, oh children? Anything bad happened to you?

F 4 RKM What are you suffering, boys ? Are you suffering something bad ?

F5 .. n60ev fixeic, ® dvep; ko 4md 16V OpdV mobev, & yovaL.

F 5 JAH Where have you come from, man/husband? I have come from somewhere in the hills,
woman/wife.

F 5 LRW Where have you come from, husband? I have come from the mountains somewhere, wife

F 5 LXD From where have you come, man? I have come from somewhere in the hills, woman.

F 5 PAP From where have you come father? I came from somewhere in the mountains, oh girl/woman.

F 5 PET Where have you come from, oh husband? I have come somewhere from the mountains, oh
woman.

F 5 RKM Where have you come from, man ? I have come from somewhere in the mountains, women.

F 6 .. mote év v® €xeig €ig TO dotv 1éva; dt” OAlyov mote ékeloe iévat &v v Eym.

F 6 JAH When do you plan to go to the city? I plan to go there sometime soon.

F 6 LRW When do you intend to go to the town? I intend to go there sometime soon

F 6 LXD When do you intend to go to the city? I intend to go there sometime soon.

F 6 PAP When do you have in mind to go to the city (or into the city). I have it in mind to go there in a
little while.

F 6 PET When do you intend to go to the city? I have in mind to go at some time soon.

F 6 RKM When do you intend to go into the city ? I intend on going there sometime soon.

F 7 .. mi¢ tovto £€moincag; To0To £m0inca TEXVIKAE TG,

F 7 JAH How did you do this? I did this somewhat skillfully.

F 7 LRW How did you do that? I did that somehow skillfully

F 7 LXD How did you make this thing? Somehow I made this thing skilfuilly.
F 7 PAP How are you doing this? How skillfully you do this.

F 7 PET How did you do this? I did that somehow skillfully.

F 7 RKM How did you do it ? I did it skillfully somehow.

F 8 .. mod puével 6 adehpdc; 6 60G AdEAPOC LEVEL TOV £YYVG THC AYOpa.

F 8 JAH Where is my brother waiting? Your brother is waiting somewhere near the marketplace.

F 8 LRW Where is my brother waiting? Your brother is waiting somewhere near the market place

F 8 LXD Where is your brother staying? Your brother is staying somewhere near the city center.

F 8 PAP Where is my brothere staying? Your brother is staying/ waiting somewhere at (or in) the
agora.

F 8 PET Where does the brother remain? Your brother remains somewhere near the market.

F 8 RKM Where is the (my) brother waiting ? Your brother is waiting somewhere near the
marketplace.



G 1 .. When the Persians had taken Thermopylae, they went toward Attica.
G 1 JAH énei oi [Tépoar tog Ogppomdrag eilov, Tpdg TV ATTIKTV TPOGEXDPNCAV.
I found aipéw in the text referring to taking a location in battle (the title on page 247), so that’s
why I chose it. Can Aappéve also be used for taking a city?
G 1 LRW énei 8¢ oi [1époa 1ag Oeppomdrag ELafov, Tpog ATTIKNV TPOCEXDPETOY
G 1 LXD oi I[Té¢poar tc Ogppomdrag aAOVIES TPOGEXDPNCGOV TPOG THV ATTIKNV.
G 1 PAP ‘Emnel Ot [1époar €lhov tag Oepromvrag, Tpog TV ATTIKNV TPoGeE®PNoAV.
G 1 PET énei ot [1époag Eafov Tac Oeppromvrog, Tpoceympnoay Th ATTiKn.
G 1 RKM oi [Tépoar énel tag Oeppomdrog 1MoV, TPosex®PNGUY TPOG THY ATTIKAV.

G 2 .. The Greeks retreated both by land and by sea, leaving (behind) Attica to the enemy.
G 2 JAH o1 "EAAnveg aveympnoav Kotd te v Kol Kotd 0aAattoy, Ty ATTIKNV KATOAEITOVTESG TOIg
ToAepiolG.

I used the present participle of kataAeinm since I reasoned that the leaving it behind
(abandoning it) was at the same time as (in fact, the same action as) the retreat/withdrawal. |
think the aorist participle would make the abandonment of the land temporally earlier than the
retreat. Maybe I’'m wrong in that, though.

G 2 LRW oi ‘EAAnveg kot kota yijv Kol Kotd 0dAattay, TV ATTIKNV TOIG TOAEUIOG KOTOAMTOVTEG

G 2 LXD oi "EAAnveg katd yiv te kato Odrattay dveydpnoay v ATTIKNV T01G TOAEUi0g
KOTOAITOVTEG.

G 2 PAP Ot 8¢ "EAAnveg dveydpnoov Kotd ynv Kot 0dhaccov, Thv ATTIKNV TOIG TOAEUONG
KOTOAITOVTEG.

G 2 PET oi "EAAnveg avnydpnoay katd yijv kot katd 0dAattoy, KataMrdvteg Thv ATTIKNV TOIG
TOAEULO1G.

G 2 RKM ot 6¢ "EAAnveg dveymdpnoav katd yijv te kol 0dAacoay, Ty ATTIKNV T0ig TOAEUiOg
KOTOAITOVTEG.

G 3 .. The Athenians, having sent the women and children and old men to the Peloponnesus and
Salamis, were preparing to fight by sea.

G 3 JAH ot Anvadiot, Ta¢ yovaikag Kol T Tékva, (ToVg Toidag) Kol TOVS YEPOVTUS TEUYAVTEG TPOG THV
[Tehomovvnoov Kai TovV ZaAapiva, Topeckevalovto katd OdAattay payecat.

G 3 LRW oi ABnvaiot, T0¢ yovaikog Kol Tovg YEpovieg Tpog Tov [TeAomdvvnoov Koi TV ZaAouiv Kot
Bdrattov payecbot mtapéorkevalov

G 3 LXD oi AOnvaiot Tag yuvoikag T€ TOVC ToidaG T€ KOl TOVG YEPOVTAG TEUTCAVTEG TPOG THV
[Tehomovvnoov 1e TV ZoaAapiva te pdyectat katd Bdlattov tapeckedolov.

G 3 PAP Ot ABnvaiot g yovoikog kol ToO¢ maildag Kot Tovg yépovteg €1 v IleAomdvvnoov kol T
YoAapiva TEpyaves, Tapeokevdlovto katd Bdlaccav phyesOot.

G 3 PET oi ABgvaiot, mep&aviec mpog v I[elomovvicov kot v Zaiapivo Ta¢ Yovoikag Kot ToVg
noideg kot Tog YEpovTag, mapeokevdlovto poyodectat katd BdratTay.

G 3 RKM ot 8¢ Abnvaiot, Tag € yovaikog Kol ToO¢ Taildag Kol Tovg yépovtag €ig v 1€ [lehomdvvnoov
Kol TV ZaAapiva TEUYavTES, TopeckevdEovto Katd OdAlacoay payecar.

G 4 .. So they asked the other Greeks to sail to Salamis as quickly as possible.

G 4 JAH fitnoav ovv todg dAlovg "EAAnvac gig v Zalapive Thedout O TéyloTa.

G 4 LRW o6vte dArlovg Tovg EAAnvag popovto ag téyiota mpdg TV oAV AmTomAElv

G 4 LXD tov¢ dAAovg ‘EAANveg eloATELY £1¢ ZoAaUIVOV OC TAYLGTA POTMV.

G 4 PAP Tovg ovv dAhovg "EAdevac fitnoav gig v Zodopive d¢ Téyiota mAely kol Bondsiv.
G 4 PET obv ftmoav 8ALoig toic "EAANGL TpocsmAéy TV TaAopivo d¢ TéyloTa.

G 4 RKM tov¢ oV dAlovg "EAAnvag foav &ig v Zolapivo dg téyiota TAEy.



G 5 .. The Peloponnesians, who were making a wall across the Isthmus, were not wishing to come to
aid the Athenians, but nevertheless sent their ships to Salamis.

G 5 JAH oi [Tehomovvniiotot, ol énoiovv teyog 1t Tod ToBpod, ovk fovAovto Toig ABnvaiolg fondely,
AL OUMG TOG VODG TPOG TNV ZoAapiva ETepyay.

G 5 LRW oi ITehomovvnriciot oi 1€iyog Tt Enotéov did tod Tobpod, ovk éfoviovto toig ABnvaiolg
BonOelv aALG OpmG TPOG TV ZaAoplv TOC VoG ETEUYEV

G 5 LXD oi ITehomovvnaiot, ot 1eiyog ot Tod Tobpod énoiovv, Bonbeiv pev 1oic Adnvaiolg ovk
f10elov, dumg o0& tag vadc Emepyay eig Zolouivay.

G 5 PAP 'Ot 0¢ mehomovvnoiot 81 €motovv O T og dta Tod iothov, ovk fiBelov toig ABnvaiolg
BonOnoat, dAAia OUMC TAG vag gic TV Zaiapiva EXepyoy.

G 5 PET oi Ilehomovvnoiot, ot Enpattov telyov 614 10 Tobpod, ovk €BovAovtat tovg ABevoiodg
ovAlapPavey, GALG dpog Emepyay TaG vadg TPOC TV ZaAauiva.

G 5 RKM ot 6¢ [Tehomovvnotot, ol teiyog €moiovv o1t tod ToBpov, ovk fi6edov Toig ABnvaiolg
BonOfoat, GAL’ OpoC TG vadg €ic TV ZaAapiva ETELYAV.



